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[Перечень аксессуаров]

Зарядный кейс * 1 шт

крепления на ухо * 1 пара кабель для зарядки
Type-C * 1 шт

руководство
пользователя * 1 шт

гарнитуры* 1 пара амбушюры * 3 пары
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[Описание изделия]
Гарнитуры
     Состояние индикатора:

сенсорная зона

микрофоны

индикаторная лампочка
индикаторная 
лампочка

порт для 
зарядки

•Выключен: гарнитура в режиме сна
•Зеленый индикатор мигает: готовность к сопряжению
•Зеленый индикатор горит постоянно: сопряжение успешно
•Белый индикатор горит постоянно: зарядка
•Красный индикатор горит постоянно/мигает: уровень заряда аккумулятора 
ниже 20%

•Белый индикатор выключен: зарядный кейс в режиме сна
•Горят 4/3/2/1 светодиод(-а): уровень заряда батареи 100/75/50/25%
•Белый индикатор мигает: зарядка

Зарядный кейс
      Состояние индикатора:
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1.Пожалуйста, загрузите "Timekettle" из магазина приложений вашего 
мобильного телефона. (Требуется версия Android 7 и выше, либо IOS 
12 и выше)
2.Откройте приложение Timekettle и выберите "W3(WT2 Edge)" для подключения.
3.Нажмите "          ". 
4.Извлеките обе гарнитуры и снимите изоляционную наклейку, после чего 
положите гарнитуры обратно в зарядный кейс для их активации.
5.Повторно извлеките гарнитуры и поднесите их к телефону.
6.Когда гарнитуры будут извлечены, индикатор замигает зеленым.
7.Нажмите кнопку "                              " в приложении (необходимо подключить оба 
гарнитуры).
8.После успешного подключения (индикаторы на гарнитурах горят зеленым, а в 
приложении отображается "                              ") нажмите "               ", чтобы вернуться 
на главную страницу.
Как только в приложении будет отображен статус гарнитуры, это означает, что 
сопряжение гарнитуры прошло успешно, и вы можете начать пользоваться 
функциями устройства.

*Примечание: 
1. Для обеспечения нормальной работы мобильного телефона необходимо 
включить Bluetooth и предоставить приложению разрешения на определения 
местоположения и доступ к микрофону.
3. После успешного подключения в первый раз, при последующем использовании 
подключение гарнитуры будет происходить автоматически после извлечения 
гарнитур.

[Начало работы]

Подключить

Подключено

L 100% R 100%
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[Описание режимов]

Режим 1: Одновременный режим
Подходит для продолжительного и последовательного диалога двух сторон, при 
этом оба пользователя могут слышать результаты перевода в режиме реального 
времени.
1.Оба пользователя надевают по одной гарнитуре, после чего в приложении 
нажимают кнопку "Одновременный режим".
2.Выберите язык, соответствующий гарнитуре каждого из собеседников.
3.Нажмите "        ", чтобы начать диалог, при этом нет необходимости выполнять 
переключение между говорящими вручную.
4.Нажмите "                  ", чтобы приостановить диалог.

Советы: 
1. Делая свайп в приложении влево и вправо, можно переключаться 
между режимами "Бок о бок" и "Лицом к лицу".
2. Для уменьшения помех старайтесь, чтобы расстояние между двумя 
собеседниками составляло около 1 метра.
3. Вы можете перейти к "      ", для настройки громкости гарнитуры, размера 
шрифта, перевод голоса, продолжительности паузы, пользовательского словаря 
и т. д., с целью улучшения впечатлений от использования.
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Режим 2: Режим прослушивания
Данный режим идеально подходит для прослушивания речи и не требует 
передачи гарнитуры собеседнику. Эта функция обеспечивает только перевод звука 
с мобильного телефона и воспроизведение перевода через гарнитуру.
1.Пользователь может надеть один или два наушника, после чего нажать кнопку " 
Режим прослушивания" в приложении.
2.Выберите язык гарнитур и мобильного телефона.
3.Нажмите кнопку "       ", после чего расположите микрофон мобильного телефона 
рядом с источником звука, чтобы добиться качественного звучания.
4.Пользователь прослушивает результат перевода через гарнитуру.
5.Нажмите "                 ", чтобы сделать паузу.

Совет: 
В приложении можно настроить продолжительность паузы, окружающий 
шум и размер шрифта, что позволит повысить точность перевода. 
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Режим 3: Режим динамика
Подходит для короткого и быстрого общения без необходимости передачи 
гарнитуры собеседнику.
1.Пользователь может надеть как один, так и оба гарнитуры, после чего выбрать в 
приложении "Режим динамика".
2.Выберите язык гарнитур и мобильного телефона.
3.Чтобы начать разговор, пользователь может коснуться сенсорной зоны 
гарнитуры или нажать на соответствующий значок "       " в приложении.



4.Чтобы закончить разговор, коснитесь сенсорной зоны гарнитуры еще раз или 
нажмите соответствующий значок "                 " в приложении.
5.Когда вы закончите свою речь, мобильный телефон автоматически 
воспроизведет результат перевода и одновременно отобразит его на экране.
6.Пользователь мобильного телефона использует соответствующий значок "        " 
в приложении, чтобы начать говорить, и повторно нажимает "               ", чтобы 
закончить речь.
7.Пользователь гарнитуры прослушивает результат перевода через гарнитуру.

Советы: 
1. Вы можете включить/выключить "Автопереключение микр." в меню "      ". Если 
"Автопереключение микр." включен, пользователь мобильного телефона может 
нажать кнопку "       ", чтобы начать говорить, даже если пользователь гарнитуры 
еще не закончил речь. Если "Автопереключение микр." выключен, то пользователь 
гарнитуры должен сперва закончить свою речь, и только после этого пользователь 
мобильного телефона сможет начать говорить.
2. Делая свайп в приложении влево и вправо, можно переключаться между 
режимами "Бок о бок" и "Лицом к лицу".
3. Вы можете перейти к "      ", для настройки громкости гарнитуры, окружающего 
шума, размера шрифта, перевода голоса, продолжительности паузы, 
пользовательского словаря и т. д., с целью улучшения впечатлений от 
использования

Режим 4: Сенсорный режим
Этот режим подходит для общения двух участников, путем ведения 
последовательного диалога, при этом смену говорящего необходимо производить 
вручную.
1.Каждый из собеседников надевает соответствующую гарнитуру, после чего в 
приложении нажимается кнопка "Сенсорный режим".
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2.Выберите язык, соответствующий гарнитуре каждого из собеседников.
3.Говорящий касается сенсорной области своей гарнитуры или значка "        " в 
приложении, чтобы начать говорить..
4.Повторное касание гарнитуры или нажатие "                " завершает речь, и 
собеседник может прослушать результат перевода.

Советы: 
1. Вы можете включить/выключить "Автопереключение микр." в меню "      ". Если 
функция "Автопереключение микр." включена, то собеседник Б может 
прикоснуться к своей гарнитуре и взять слово, даже если собеседник А еще не 
закончил свою речь. Если функция "Автопереключение микр." выключена, то 
после того, как сторона А закончит речь, ей необходимо передать слово стороне Б.
2. Делая свайп в приложении влево и вправо, можно переключаться между 
режимами "Бок о бок" и "Лицом к лицу".
3. Рекомендованное расстояние между говорящими составляет 1 метр. 
Соблюдение этого расстояния необходимо для того, чтобы уменьшить взаимные 
помехи между ними.
4. Вы можете перейти к "     ", для настройки громкости гарнитуры, окружающего 
шума, размера шрифта, перевода голоса, продолжительности паузы, 
пользовательского словаря и т. д., с целью улучшения впечатлений от 
использования.
5. «Сенсорный режим» также поддерживает сценарии перевода с участием в 
общении более 2 человек вплоть до 6 человек. Для получения подробных 
инструкций и видеодемонстрации использования этой функции отсканируйте 
QR-код.
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[Полезные советы]
1.Старайтесь произносить слова как можно более правильно, четко и громко, а 
также делайте паузы в конце каждого предложения, чтобы повысить точность 
перевода.
2.В «Режим прослушивания» и «Режим динамика» для повышения точности 
перевода подносите микрофон мобильного телефона как можно ближе к 
говорящему.
3.В каждом из режимов вы можете перейти к "      ", для настройки громкости 
гарнитуры, размера шрифта, окружающего шума, скорости воспроизведения, 
продолжительности паузы, пользовательского словаря и т. д., с целью улучшения 
впечатлений от использования.
4.Скорость перевода в основном зависит от скорости Интернета. При отсутствии 
или плохом интернет-соединении вы можете заранее приобрести и загрузить 
пакеты для автономного перевода. Автономный перевод имеет ограниченное 
количество языков и чуть менее точен, чем онлайн-перевод. (Перейти к 
автономному переводу можно на главной странице мобильного приложения)
5.Данный продукт не предназначен для перевода аудио с компьютера или 
мобильного телефона. Точность такого перевода будет ниже, чем при переводе 
речи реального человека.
6.Когда два собеседника находятся рядом друг с другом, следует использовать "Бок 
о бок", а когда говорящие находятся друг перед другом, то следует использовать
 "Лицом к лицу".
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[Часто задаваемые вопросы]
1.Низкая точность перевода
•Проверьте правильность выбранного языка и произношения.
•Убедитесь, что гарнитура надета правильно и что ее микрофон направлен в 
сторону рта. Если вы говорите с мобильного телефона, убедитесь, что телефон 
находится рядом с источником звука и что вы не находитесь в среде со 
значительными окружающими шумами.
•В настройках каждого режима можно отрегулировать продолжительность паузы, 
окружающий шум и добавить пользовательский словарь, чтобы повысить точность 
перевода.

2.Функция перевода не работает должным образом, или перевод очень неточный
•Пожалуйста, проверьте текущее состояние сети, так как плохое качество 
интернет-соединения или его отсутствие приведет к невозможности выполнения 
перевода. Вы можете попробовать сменить сетевое подключение или включить 
функцию автономного перевода.
•Проверьте, подключена ли гарнитура (индикатор гарнитуры постоянно горит 
зеленым). Если подключение не удалось, положите гарнитуру в зарядный кейс, 
после чего снова достаньте ее и повторите попытку подключения.
•Возможно, уровень заряда гарнитуры слишком низкий или зарядка не удалась. 
Верните гарнитуру в зарядный кейс для подзарядки и подождите некоторое время, 
прежде чем извлечь его для использования.

3.Гарнитуры не подключаются
•Убедитесь, что гарнитура не подключена к другим устройствам.
•Положите гарнитуры обратно в зарядный кейс и снова достаньте их, проверьте, 
мигает ли зеленый индикатор, и нажмите кнопку "       " в мобильном приложении, 
чтобы выполнить подключение вручную.
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4.Слишком высокая или слишком низкая громкость гарнитур
•На странице режима нажмите "      ", чтобы отрегулировать громкость левой и 
правой гарнитур.

5.Гарнитура не включается или не заряжается
•В первую очередь проверьте, заряжены ли гарнитура и зарядный кейс. Если на 
гарнитуре постоянно горит/мигает красный индикатор, либо индикатор на 
зарядном кейсе не горит, то сначала подключите зарядное устройство для зарядки. 
Во время зарядки убедитесь, что зарядный кейс и гарнитуры заряжаются. 
Проверьте, горит ли на гарнитуре белый индикатор и мигает ли белый индикатор 
на зарядном кейсе.
•Если гарнитура не заряжается, пожалуйста, проверьте, не поврежден ли 
зарядный кабель и попробуйте заменить его. Проверьте, не повреждены ли 
контакты зарядного кейса. Если на них присутствуют следы ржавчины или 
повреждений, обратитесь в службу поддержки за получением консультации. 
Также проверьте, не загрязнены ли контакты зарядного кейса и гарнитуры. В 
случае обнаружения загрязнений протрите их с помощью мягкой салфетки. 
Удалите загрязнения и положите наушник обратно в зарядный кейс для зарядки. 
Убедитесь, что белый индикатор гарнитуры горит постоянно.

Если у вас возникли другие вопросы, пожалуйста, свяжитесь с нами с помощью 
раздела "Связаться со службой поддержки" на главной странице приложения. 
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[Информация о безопасности]
Перед использованием данного продукта ознакомьтесь со следующими 
правилами безопасности.
1.Не используйте неофициальный или альтернативный методы зарядки, которые 
могут привести к возгоранию, взрыву или другим опасностям.
2.Во избежание повреждения оборудования не роняйте, не сжигайте, не 
раздавливайте и не погружайте продукт в жидкость.
3.Не подвергайте продукт воздействию высоких температур, не располагайте его 
вблизи теплогенерирующих устройств, таких как духовые шкафы, микроволновые 
печи и т. д.
4.Используйте продукт в диапазоне температур от 0 до 35°C и храните его при 
температуре в диапазоне от -20 до 45°C. Чрезмерно высокие или низкие 
температуры могут привести к выходу оборудования из строя.
5.Наша компания не несет ответственности за проблемы с качеством, поломку 
оборудования и несчастные случаи, вызванные использованием неофициальных 
аксессуаров.

[Список параметров изделия]
Название изделия: гарнитура для синхронного перевода с искусственным 
интеллектом
Модель изделия: 
Размер гарнитуры: 37,8*16,5*19 мм
Размер зарядного кейса: 58*58*27 мм
Общий вес: 52,4 г
Спецификация зарядки: Type-C 5 В 1 А
Емкость аккумулятора: одна гарнитура (50 мАч), зарядный кейс (500 мАч)
Время зарядки зарядного кейса: 1,5 часа
Время зарядки гарнитуры: 1 час
Время работы зарядного кейса от одного заряда: 12 часов
Время работы гарнитуры от одного заряда: 3 часа
Версия Bluetooth: BLE 5.0
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[Условия гарантийного ремонта]
1.В случае возникновения проблем с качеством продукта в течение 1 года (в 
течение полугода для аксессуаров) при нормальном использовании, вы можете 
получить сервисное обслуживание бесплатно, указав номер заказа с 
официального сайта или номер заказа с платформы, которая имеет официальное 
признание.
2.Гарантия не распространяется на нормальный износ изделия, повреждения, 
вызванные несоблюдением инструкций, и повреждения, вызванные 
непреодолимыми человеческими факторами.
3.Если неисправность вызвана человеческим фактором, превышением срока 
гарантии или форс-мажорными обстоятельствами, мы взимаем соответствующую 
плату за ремонт.

[Контактная информация]
Официальный сайт: www.timekettle.co
Электронная почта службы поддержки клиентов: support@timekettle.co
Контактные телефоны: (+86) 0755 - 86725036 (китайский язык)
       +1 (833) 491 - 1328 (английский/испанский)
Производитель: Shenzhen Timekettle Technologies Co., Ltd.
Адрес: Провинция Гуандун, город Шэньчжэнь, район Наньшань, улица первая 
Пиншань, Научно-технический парк Миньци, здание 4, помещение 612

[Онлайн-руководство]
Больше иллюстраций и видеоуроков можно найти в онлайн-руководстве. 

85
Онлайновые руководства



86

Italiano



87



L 100% R 100%

88



89



90



91



92



93

Manuali online



94



95



96



97



98Manuali online



부품목록]

충전 케이스*1 이어폰*1 이어캡*3

귀걸이*1 type-C 충전 케이블*1 제품 설명서*1

2.상품 안내

이어폰:

       표시등 상태:

       •등 꺼짐: 이어폰 휴면

       •초록색 등 깜빡임: 페어링 준비

       •초록색 등 켜짐: 페어링 성공

       •흰색 등 켜짐: 충전 중

       •빨간색 깜빡임/켜짐: 배터리 잔량 20% 이하

충전 케이스：

       표시등 상태:

       •흰색 등 꺼짐: 충전 케이스 휴면

       •등 켜짐(4/3/2/1): 배터리량 100/75/50/25%

       •흰색 등 깜박임: 충전중

터치존

마이크

표시등

표시등

충전
포트
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1.APP 스토어에서 'Timekettle'을 다운로드하세요. 

(Android 7 이상, IOS 12 이상 버전 필요)

2.Timekettle APP을 실행하고 제품 'W3(WT2 Edge)'을 선택하세요.

3.'         ' 터치. 

4.양쪽 이어폰을 꺼내 절연 스티커를 제거한 다음, 이어폰을 충전 케이스에 놓아 충전 

케이스를 활성화합니다.

5.다시 이어폰을 꺼내 스마트폰에 가까이 가져가세요.

6.이어폰을 꺼내면 녹색 표시등이 켜집니다.

7.App에서 '           '을 터치하세요. (좌우 이어폰 모두 연결 필요) 

8.연결 성공 시 양쪽 이어폰에 초록색 표시등이 켜지고, App에 '             '이라고 표

시됩니다. '           '을 눌러 메인 화면으로 돌아가세요. 

페어링이 완료되면 App에 이어폰 상태가 표시되고, 기능이 정상적으로 시작됩니다.

*유의사항: 

1. 스마트폰은 블루투스를 켜고 앱의 위치 서비스와 마이크 권한을 허용해야 합니다.

2. 스마트폰 블루투스에서 직접 이어폰을 연결하지 마세요. APP에서 직접 연결해야 

합니다.

3. 처음 연결한 후, 차후 이어폰을 다시 꺼내면 자동으로 연결됩니다. (수동 연결 

불필요) 

[가이드]

연결

확인

이미 연결

L 100% R 100%
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[모드 소개]

모드 1: 동시 통역 모드
장시간 대화, 여러 번 대화, 사용자 양측 모두 실시간 번역 결과를 들을 수 있어야 하
는 경우.
1.사용자 양측이 모두 이어폰을 착용하고, App에서 '동시 통역 모드'를 누릅니다.
2.사용자 양측의 이어폰에 맞는 언어를 선택합니다.
3.'      '를 누르면 대화를 시작할 수 있습니다. 대화 중 말하는 사람이 누군지 선택할 
필요 없습니다.
4.'            '를 누르면 일시 중지할 수 있습니다.

팁: 1. 앱에서 좌우로 스와이프하면 '병렬 모드'와 '대면 모드'를 전환할 수 있습니다.
2. 상호 간섭을 줄이기 위해 1미터 거리를 유지하는 게 좋습니다.
3. '    '에 들어가서 이어폰 음량, 글자 크기, 번역 언어, 멈춤 시간, 사용자 정의 사전 
등을 조정하면 사용자 경험을 향상할 수 있습니다.

모드 2: 청취 모드
다른 사람의 말을 듣고 이어폰을 공유하고 싶지 않을 때 사용하는 모드입니다. 이 모
드는 스마트폰 기기에서 재생되는 음성만 번역하여 이어폰으로 출력합니다.
1.한쪽 또는 양쪽 귀에 이어폰을 착용하고, App에서 '청취 모드'를 누릅니다.
2.이어폰과 스마트폰 언어를 선택합니다.
3.'     '를 누른 다음, 스마트폰 마이크를 음원 가까이 가져가서 수신 음질을 확보합
니다.
4.이어폰에서 번역 결과를 들을 수 있습니다.
5.'             '을 누르면 일시 중지할 수 있습니다.

팁: 
App에서 멈춤 시간, 주변 소음, 글자체 크기를 조절하면 번역 정확도를 높일 수 있습
니다

일시중지하려면클릭

일시중지하려면클릭
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모드 3: 스피커 모드

간단하고 빠른 대화를 나누고 이어폰을 공유하고 싶지 않을 때 사용합니다.

1.한쪽 또는 양쪽 귀에 이어폰을 착용하고, App에서 '스피커 모드'를 누릅니다.

2.이어폰과 스마트폰 언어를 선택합니다.

3.이어폰 사용자가 이어폰 터치 영역을 살짝 누르거나 App '     '  아이콘을 눌러 말

합니다.

4.이어폰 터치 영역을 다시 살짝 누르거나 App '            ' 아이콘을 눌러 말을 끝냅

니다.

5.말을 끝내면 스피커에서 번역 결과가 자동으로 나오고, 화면에 번역 결과가 표시됩

니다.

6.App '     ' 아이콘을 눌러 말하고,다시 '           ' 아이콘을 눌러 말을 끝냅니다.

7.이어폰에서 번역 결과를 들을 수 있습니다.

팁: 

1. '     '에서 '마이크 뺏기'를 On/Off할 수 있습니다. '마이크 뺏기'를 켜면 이어폰 사

용자가 말할 때 스마트폰 사용자가 '      '를 눌러 상대의 말을 끊고 말할 수 있습니

다. '마이크 뺏기'를 끄면 이어폰 사용자가 말을 끝내야 스마트폰 사용자가 말할 수 

있습니다.

팁: 2. App에서 좌우로 스와이프하면 '병렬 모드'와 '대면 모드'를 전환할 수 있습니

다.

3. '    '에 들어가서 이어폰 음량, 주변 소음, 글자 크기, 번역 언어, 멈춤 시간, 사용

자 정의 사전 등을 조정하면 사용자 경험을 향상할 수 있습니다.

일시중지하려면클릭

일시중지하려면클릭
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모드 4: 터치 모드

두 사람이 여러 번 번갈아 가며 대화할 때, 직접 발화자를 전환할 때.

1.사용자 양측이 모두 이어폰을 착용하고, App에서 '터치 모드'를 누릅니다.

2.사용자 양측의 이어폰에 맞는 언어를 선택합니다.

3.발화자는 이어폰의 터치 영역이나 App의 '      ' 아이콘을 눌러 말할 수 있습니다.

4.이어폰을 가볍게 터치하거나 '            '를 눌러 말을 끝내면, 상대는 즉시 번역 결

과를 들을 수 있습니다.

팁: 

1. '    '에서 '마이크 뺏기'를 On/Off할 수 있습니다. '마이크 뺏기'를 켜면, A가 말할 

때, B는 자신의 이어폰을 터치해 바로 말할 수 있습니다. '마이크 뺏기'를 끄면, A가 

말을 끝내야 B가 말할 수 있습니다.

2. App에서 좌우로 스와이프하면 '병렬 모드'와 '대면 모드'를 전환할 수 있습니다.

3. 상호 간섭을 줄이기 위해 1미터 거리를 유지하는 게 좋습니다.

4. '    '에 들어가서 이어폰 음량, 주변 소음, 글자 크기, 번역 언어, 멈춤 시간, 사용자 

정의 사전 등을 조정하면 사용자 경험을 향상할 수 있습니다.

5. 터치 모드는 2~6명 다중 사용자 번역 시나리오를 지원합니다. 자세한 사용 방법 

및 영상 시연은 QR 코드를 스캔하여 확인하세요. 
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[사용 팁]

1.명확하고 큰 목소리로 말하고 한 문장을 끝낼 때 잠시 말을 멈추면, 번역 정확도를 

높일 수 있습니다.

2.'청취 모드'와 '스피커 모드'에서 스마트폰 마이크를 발화자에게 최대한 가까이 가

져가면 번역 정확도를 높일 수 있습니다.

3.'     '에 들어가서 이어폰 음량, 글꼴 크기, 주변 소음, 재생 속도, 멈춤 시간, 사용자 

정의 사전 등을 조정하면 사용자 경험을 향상할 수 있습니다. (모든 모드 해당)

4.번역 속도는 인터넷 속도에 따라 결정됩니다. 네트워크에 연결되지 않았거나 네트

워크 상태가 좋지 않으면 미리 오프라인 번역팩을 구매/다운로드하세요. 오프라인 

번역은 한정된 언어만 지원하고, 번역 정확도가 온라인 번역보다 안 좋습니다. 

(App 메인 화면에서 오프라인 번역에 들어갈 수 있음)

5.본 제품은 컴퓨터나 스마트폰 영상 번역에는 적합하지 않습니다. 번역 시 정확도가 

음성 번역보다 안 좋습니다.

6.쌍방이 서로 옆에 앉아있을 때는 '병렬 모드'가 적합합니다. 쌍방이 서로 마주 보고 

있을 때는 '대면 모드'가 적합합니다.
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[자주 하는 질문]

1.통역의 정확도가 높지 않습니다

•선택한 언어와 발음이 정확한지 확인하세요.

•이어폰을 올바르게 착용했는지 확인하고, 이어폰 마이크가 입을 향하도록 하세요. 

스마트폰으로 말할 때는 스마트폰을 음원에 가까이 가져가서 주변 소음에 방해 받지 

않게 하세요.

•모든 모드의 설정에서 적절한 멈춤 시간, 주변 소음, 글꼴 크기,사용자 정의 사전을 

조정하면 번역 정확도를 높일 수 있습니다.

2.통역 기능을 정상적으로 사용할 수 없거나 통역의 정확도가 지나치게 떨어집니다

•현재 네트워크 상태를 검사하세요. 네트워크 상태가 좋지 않거나 네트워크 연결이 

안 되면 번역할 수 없습니다. 네트워크 연결을 전환하거나 오프라인 번역을 사용할 수

도 있습니다.

•이어폰이 연결 상태를 확인하세요. (이어폰 표시등 초록색 등 켜짐) 연결되지 않으

면 이어폰을 충전 케이스에 놓았다가 다시 꺼낸 다음 다시 연결하세요.

•이어폰 배터리 잔량이 너무 낮거나 충전에 실패하면 이어폰을 충전 케이스에 놓고 

잠시 충전하세요.

3.이어폰을 연결할 수 없습니다

•이어폰이 다른 기기에 연결되지 않았는지 확인하세요.

•이어폰을 충전 케이스에 돌려놓고 다시 꺼낸 다음 초록색 등이 켜지는지 확인하세

요. 핸드폰 App에 '      '를 눌러 직접 연결하세요.

4.이어폰의 볼륨이 너무 높거나 낮습니다

•모드 화면에서 '     '를 눌러 좌우 이어폰 음량을 조절하세요.
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[이어폰이 켜지지 않거나 충전되지 않습니다]

•이어폰과 충전 케이스의 배터리 상태를 확인하세요. 이어폰 표시등에 빨간색 등이 

켜짐/깜빡임 상태이거나 충전 케이스 등이 켜지지 않으면 충전 케이스를 연결해 다시 

충전하세요. 충전 시 충전 케이스와 이어폰의 충전 상태를 검사하세요. 이어폰 표시등

에 흰색 등이 켜지고, 충전 케이스에 흰색 등이 깜빡이는지 확인하세요.

•이어폰이 충전되지 않으면 충전 케이블이 손상되었는지 확인하고 충전 케이블을 교

체하세요. 충전 케이스 접촉 부분이 파손되거나 녹이 슬지 않았는지 확인하세요. 파손

되거나 녹이 슬었으면 고객센터에 문의하세요. 충전 케이스와 이어폰 충전 접촉 부분

이 오염되지 않았는지 확인하세요. 오염되었으면 깨끗한 천으로 닦아주세요. 먼지를 

제거한 후 이어폰을 충전 케이스에 넣은 다음, 이어폰에 흰색 등이 켜지는지 확인하

세요.

다른 문제가 있으면 App 메인 화면 '고객 센터'에 문의해 주세요. 
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[안전 정보]

본 제품을 사용하시기 전에 아래의 안전 정보를 잘 읽어주십시오.

1.화재 발생, 폭발 또는 기타 위험을 방지하기 위해, 공식적으로 추천하는 것 이외의 

충전 방식을 선택하지 마십시오.

2.제품 파손을 방지하기 위해, 제품을 세게 떨어뜨리거나, 태우거나, 누르거나 액체에 

담그지 마십시오.

3.제품을 고온이나 오븐과 전자레인지와 같은 발열 기기 주위에 노출시키지 마십시

오.

4.0~35℃ 범위 내에서 본 제품을 사용하고 -20~45℃ 범위 내에서 본 제품을 보관

하십시오. 온도가 너무 높거나 낮으면 기기의 고장을 유발할 수 있습니다.

5.공식적으로 인정되지 않은 부품을 사용하여 초래된 품질 문제, 기기 고장과 안전 

사고에 대해 본사는 책임지지 않습니다.

[제품 정보]

제품명: 인공지능 스마트 동시 번역 이어폰

모델명: W3(WT2 Edge)

이어폰 크기: 37.8*16.5*19mm

충전 케이스 크기: 58mm x 58mm x 27mm

총 중량: 52.4g

충전 규격: Type- C 5V 1A

배터리 용량: 이어폰 낱개 50mAh, 충전 케이스: 500mAh

충전 케이스 충전 시간: 1.5시간

이어폰 충전 시간: 1시간

충전 케이스 지속 시간: 12시간

이어폰 낱개 지속 시간: 3시간

블루투스 버전: BLE 5.0
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[유지보수 약관]

1.정상적인 사용 상황에서 품질 문제가 발생할 경우, 기기를 구매한 날로부터 제품은 

1년 이내, 부품류는 반년 이내에, 공식 또는 공식 인증해주는 구매 플랫폼 주문번호

를 근거하여 무료로 수리 서비스를 받을 수 있습니다.

2.정상적인 마모, 설명서에 명시된 방법을 따르지 않아 발생한 손상, 불가항력으로 

인해 발생한 손상은 보증 대상이 아닙니다.

3.인위적인 원인이나, 품질 보증기간이 만료되었거나, 불가항력적인 요소로 인한 고

장에 대해 당사는 일정 금액의 수리 비용을 받습니다.

[연락처]

기업의 공식사이트：www.timekettle.co

서비스 센터 이메일：support@timekettle.co

연락처：(+86)0755 - 86725036  （중국어）

       +1 (833) 491 - 1328 (English/Espanol)

제조업체：Shenzhen Timekettle Technologies Co., Ltd.

주         소：광둥성 선전시 남산구 평산일로 민간기업 과학기술단지 4동 612호

[온라인 설명서]

온라인 설명서에는 더 많은 이미지와 영상 가이드가 있습니다. 
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온라인 매뉴얼



CE
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FCC
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Warranty Card
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Join Facebook Group: Timekettle Official Club

www.timekettle.co support@timekettle.co

(+86)0755-86725036 +1(833)491-1328(English/Español)






